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ועבד הלוי הוא
«А левит, он (ху), будет
служить» (Числа 18:23)

Служение левитов состояло в том, чтобы привлекать из

сокрытого «Он» — Бины — в раскрытие. Так и в молитве:

созерцание посредством мохин Имы должно прежде

породить раскрытую любовь, достигающую тела, а затем

высшие, сокрытые мохин Абы должны озарить её, чтобы она

обратилась в трепет и битуль.
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Служение левитов состояло в том, чтобы привлекать из сокрытого «Он» —

Бины — в раскрытие. Так и в молитве: созерцание посредством мохин Имы

должно прежде породить раскрытую любовь, достигающую тела, а затем

высшие, сокрытые мохин Абы должны озарить её, чтобы она обратилась в

трепет и битуль.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите
— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Зоар истолковывает слова «А левит, он (ху), будет служить» как привлечение из ху — «Он», со‐

крытого мира Бины, — в раскрытый мир. Чтобы объяснить это, Алтер Ребе противопоставляет

два вида интеллекта. Мохин Абы, Хохма, — это постижение битуля, коах ма, холодное и непо‐

движное: высший трепет, трепет стыда. Мохин Имы, Бины, — это еш, подлинно постигнутое

величие Б-га, из которого рождается пламенная любовь. В молитве необходимы оба: сначала

рацо — устремление любви, рожденной Биной, затем шов — возвращение трепета и принятие

ига Небес от Абы. Хотя Аба выше, прежде должна проявиться Има, поскольку цель — озарить

тело, а Бина, сердце, ближе к телу; высшая любовь остается сокрытой, подобно тому как ребе‐

нок растет во чреве матери, вдали от отца. Поэтому любовь должна родиться благодаря созер‐

цанию, а затем в неё должен проникнуть свет Абы. Таково было служение левитов: пение и

игра на многочисленных инструментах — шофаре и цимбалах для сокрушенного сердца, свире‐

ли для радости; всё это привлекало эмоциональные качества из сокрытого «Он» в раскрытие.

ПЛАН

1 «Он» левитов и два вида интеллекта

Зоар истолковывает ху левитов как Бину, сокрытый мир. Мохин Абы (Хохма) — это битуль, холодность

и высший трепет стыда; мохин Имы (Бина) — постижение величия Б-га, рождающее пламенную лю‐

бовь. В молитве они проявляются как рацо — устремление любви — и шов — возвращение трепета и

принятие ига Небес.

¶1

2 Сначала раскрытая любовь; песнь левитов

Прежде должна проявиться Има, поскольку молитва должна озарить тело, а Бина, сердце, ближе к

нему, тогда как любовь Абы сокрыта, подобно тому как ребенок растет во чреве матери, вдали от

отца. Любовь рождается благодаря созерцанию, а затем озаряется Абой. Таково было служение леви‐

тов: вывести любовь и трепет из сокрытого «Он» в раскрытие — посредством песни и инструментов,

соответствующих различным видам раскрытого пыла.

¶2
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3 Инструменты и виды пыла

Шофар с его звуками и надломленными нотами, а также цимбалы для теруа соответствуют пылу го‐

речи и сокрушенного сердца; угав — любви и радостному пылу. Вся музыка левитов служила сокрыто‐

му «Он» — «Он создал нас», привлекая эмоциональные качества из сокрытия в раскрытие.

¶3

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Ху («Он») הוא
Сокрытый уровень — Бина, называемая сокрытым ми‐

ром (альма де-иткасья), из которого левиты привлека‐

ли эмоциональные качества в раскрытый мир.

Мохин Абы מוחין דאבא
Интеллект Хохмы: постижение битуля, коах ма, холод‐

ное и неподвижное. Его любовь остается сокрытой, и

он приводит к высшему трепету — трепету стыда.

Мохин Имы מוחין דאימא
Интеллект Бины: величие Б-га, постигнутое посред‐

ством подлинного понимания. Это «мать», порождаю‐

щая любовь и все святые эмоциональные качества в

раскрытой форме.

Рацо и шов (устремление и возвращение) רצוא
ושוב
Внешнее устремление пламенной любви, рожденной

созерцанием в Бине, за которым следует возвращение

высшего трепета от Хохмы; тогда человек принимает

иго Небес, изучая Тору и исполняя мицвот.

Высший трепет, трепет стыда יראה עילאה יראה בושת
Трепет, происходящий от битуля Хохмы: смущенная

неподвижность того, кто сознает, что он — ничто пе‐

ред Б-гом.

Раскрытый пыл (итлахавут) התלהבות שבהתגלות
Эмоция сердца, выведенная наружу: будь то радостное

томление или пыл горечи и сокрушенного сердца; ин‐

струменты левитов соответствовали различным его

видам.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1

«Он» левитов и два вида интеллекта

1 פי׳ כמ״ש בזהר3 שכל עבודת הלוים4 היינו להמשיך מבחינת הוא. שהוא בינה5 ,2 ועבד הלוי הוא.

עלמא דאתכסיא על עלמא דאתגליא.

«И левит, он (ху), будет служить». Смысл [этих слов], как сказано в Зоаре: всё служение леви‐

тов состоит в том, чтобы привлечь свыше с уровня «Он» (ху), то есть с уровня Бины (понима‐

ния), скрытого мира (альма де-иткасья), в явленный мир (альма де-итгалия).

Маамар начинается со стиха о служении левитов в Мишкане: «И левит, он (ху), будет служить». Сле‐

дуя Зоару, Алтер Ребе понимает слово ху, «Он», как название скрытого уровня — Бины, именуемой

скрытым миром; с этого уровня левиты привлекают свыше в явленный мир.

6 כו׳( פי׳ מוחין דאבא הוא והענין דהנה צ״ל ההפרש בין מוחין דאבא ומוחין דאימא )ועמ״ש בד״ה מצה זו

בחינת השגת הביטול בבחי׳ חכמה

Смысл [этого] таков. Теперь необходимо понять различие между мохин Аба и мохин Има

(см. также сказанное в маамаре, начинающемся словами «Эта маца» и т. д.). Мохин Аба —

это постижение самоустранения (битуль) на уровне Хохмы (мудрости),

Чтобы объяснить это, Алтер Ребе сначала описывает два вида интеллекта: мохин Аба (Хохма) и мо‐

хин Има (Бина), и ссылается на маамар «Эта маца» в «Ликутей Тора», раздел «Цав», где они сопостав‐

ляются. Мохин Аба — это постижение битуля: осознание умом собственного ничтожества перед Б-

гом, относящееся к Хохме.

שהוא בחי׳ כח מה7 ונחנו מה8 שהוא בבחי׳ קרירות שהוא בחי׳ יראה עילאה יראה בושת.

то есть качество коах ма («сила „что“»), — «и что мы такое?»; это качество холодности, то

есть высший трепет (ира илаа), трепет стыда (ират бошет).

Хохму истолковывают как коах ма — «сила „что“», подобно словам Моше и Аарона: «и что мы такое?»

Это ощущение собственного ничтожества холодно, а не пламенно: оно представляет собой высший

трепет, трепет стыда — смущение того, кто стоит перед величием, неизмеримо превосходящим его.

1
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שהוא בחי׳ והחכמה מאין תמצא9 תכלית הביטול. ובחינת מוחין דאימא בחי׳ בינה נק׳ להנחיל אוהבי

יש10 שהוא מה שבא הארה מגדולתו ית׳ לכלל הבנה והשגה ממש.

Это качество выражено словами: «А Хохма обретается из ничто» — предельное самоустране‐

ние. А уровень мохин Има, уровень Бины, называется словами «дать любящим Меня насле‐

довать существующее»; то есть сияние Его величия, благословен Он, становится доступным

для подлинного понимания и постижения.

Вопрос Иова «Где (ме-айн) обретается мудрость?» истолковывается как «Хохма обретается из айн —

ничто»: поэтому Хохма означает предельное самоустранение. Бина, напротив, называется йеш —

«нечто»: здесь отблеск величия Б-га становится тем, что человек действительно понимает и

постигает.

וע״י השגה זו נולד ונמשך מזה מדת אהבה עזה בגבורות רשפי אש11 אליו ית׳ והנה בתפלה צ״ל שני

12 בענין בחי׳ י״ה שבנפש( הבחינות היינו מוחין דאו״א ]דאבא ואימא[ )עמ״ש בד״ה ראה אנכי נותן

Благодаря этому постижению рождается и привлекается мера сильной любви — с могучими

пламенными всполохами — к Нему, благословен Он. В молитве же должны присутствовать

оба уровня, то есть мохин Аба и Има (см. сказанное в маамаре, начинающемся словами

«Смотри, Я предлагаю [вам]», о качестве йуд-хей в душе).

Когда величие Б-га по-настоящему постигается, из этого понимания рождается сильная, пламенная

любовь к Нему. В молитве необходимы оба вида мохин — Аба и Има; в скобках они соотносятся с йуд

и хей, Хохмой и Биной в душе, как объясняется в маамаре «Смотри, Я предлагаю [вам]».

פי׳ שבחי׳ מוחין דאימא הוא הבחינת רצוא ליכלל למעלה ע״י אהבה עזה כשלהבת הנולדה

מההתבוננות בגדולתו ית׳ שהוא בחי׳ מוחין דאימא.

То есть мохин Има — это качество рацо («стремление»): устремление раствориться наверху

благодаря сильной любви, подобной пламени, рождающейся из размышления о Его вели‐

чии, благословен Он. Это и есть уровень мохин Има.

Мохин Има вызывают рацо — «стремление»: любовь, подобную пламени, рождающаяся из размыш‐

ления о величии Б-га и устремляющаяся ввысь, чтобы раствориться в Б-жественности.
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 2

Сначала раскрытая любовь; песнь левитов

14 שמזה יהיה בחינת רצוא כנ״ל ובחינת מוחין דאבא הוא אח״כ הבחינת שוב. . כי אם לבינה תקרא13
15 כמאמר ואם רץ לבך שוב לאחד.

«Ибо матерью назовёшь ты Бину» (ки эм ла-Бина тикра): благодаря этому возникает каче‐

ство рацо, как сказано выше. А уровень мохин Аба приходит затем — это качество шов («воз‐

вращение»), как сказано: «И если сердце твоё устремилось — возвратись к Единому».

Слова стиха «Ибо если (им) назовёшь Бину» прочитываются так, что им означает эм — «мать», поэто‐

му Бина называется Има, матерью; из размышления о ней рождается стремление любви. Затем при‐

ходит мохин Аба — шов, «возвращение», как сказано: «Если сердце твоё устремилось — возвратись к

Единому».

שזהו הבחינת יראה עילאה יראה בושת שהוא בחינת מוחין דאבא שמקבל עליו עול מלכות שמים
16 בעסקו בתורה ובמצות ועמ״ש בביאור ע״פ כי אתה נרי.

Это и есть высший трепет, трепет стыда, относящийся к мохин Аба: человек принимает на

себя иго Небесного царства, занимаясь Торой и мицвот. См. также сказанное в объяснении к

стиху «Ибо Ты — светильник мой».

Это возвращение и есть высший трепет, трепет стыда, относящийся к мохин Аба: человек принима‐

ет на себя иго Небесного царства и руководствуется этим в изучении Торы и исполнении мицвот.

Ссылка в скобках отсылает читателя к объяснению стиха «Ибо Ты — светильник мой».

והנה עם היות שבחי׳ מוחין דאבא הם נעלים ממוחין דאימא אעפ״כ ]אף על פי כן[ צ״ל ג״כ מוחין דאימא

בתחלה יען

Итак, хотя уровень мохин Аба выше мохин Има, тем не менее сначала должны быть и мохин

Има, потому что

Хотя Хохма выше Бины, Альтер Ребе говорит, что мохин Има всё же должны предшествовать, и те‐

перь объясняет почему.

כי העיקר הוא להאיר את הגוף והוא ע״י אהבה שבגילוי הנמשך ממוח הבינה שקרוב יותר להגוף

главное — озарить тело; это происходит посредством раскрытой любви, исходящей из мозга

Бины (понимания), которая ближе к телу

Цель — озарить тело, то есть внести свет Б-жественности также и в физическое существо человека.

Это происходит посредством раскрытой любви, исходящей из Бины — способности, наиболее близ‐

кой телу.

2
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17 והלב קרוב יותר להגוף( ובחינה מוחין דאבא אף שמעלתם גבוה יותר )כי חכמה מוחא ובינה ליבא18,

מהבינה.

(ведь «Хохма — это мозг, а Бина — сердце», и сердце ближе к телу). Что же до уровня мохин

Аба, то, хотя он выше Бины,

В «Тикуней Зоар» сказано, что Хохма — это мозг, а Бина — сердце, и сердце ближе к телу, чем мозг.

Что до мохин Аба, их более высокое положение по сравнению с Биной не делает их более подходящи‐

ми для этой задачи, как показывают следующие слова.

19 כן למשל בחינת מוחין הלא א״ס ב״ה הוא נעלה עוד יותר לאין ערוך ולית מחשבה תפיסא ביה כלל.

דאבא שהאהבה היא שם בהעלם שהוא נעלה מאתנו יותר

ведь Вс-вышний, благословен Он, несравненно выше и того, и «никакая мысль не может по‐

стичь Его вовсе». Так же, например, и на уровне мохин Аба любовь пребывает в сокрытии,

ибо она выше нас, недоступна нам.

Чем выше уровень, тем дальше он от нашего постижения: Вс-вышний ещё выше, несравненно, и

«никакая мысль не может постичь Его вовсе». Подобным образом любовь, заключённая в мохин Аба,

остаётся сокрытой, поскольку она слишком высока для нас.

20 שכל גידול הבן עד״מ הוא )וכמ״ש בד״ה ביום השמע״צ ]השמיני עצרת[ גבי אחכמה והיא רחוקה ממני.

בריחוק מקום מהאב כ״א בבטן אמו ע״ש(.

(Как написано в маамаре, начинающемся словами «В восьмой день — собрание», относи‐

тельно слов «Я хотел стать мудрым, но это далеко от меня»: весь рост ребёнка, например,

происходит вдали от отца — только в утробе матери; см. там.)

В скобках имеется в виду маамар о Шмини Ацерет в «Ликутей Тора», где объясняются слова Шломо

«Я хотел стать мудрым, но это далеко от меня». Приводится пример ребёнка, который растёт в утро‐

бе матери, вдали от отца: так и эмоции формируются в Има (Бине), тогда как Аба (Хохма) остаётся в

отдалении.

ולכך צריך להוליד האהבה שבתפלה מההעלם לגילוי בכדי להאיר את הגוף )ועמ״ש בד״ה והיה לכם

21 בענין מוח ולב מים ואש( ,22 לציצית.

Поэтому необходимо породить любовь, заключённую в молитве, — вывести её из сокрытия в

раскрытие, чтобы озарить тело (см. также маамар, начинающийся словами «И будет у вас

цицит», о мозге и сердце, воде и огне).

Поэтому во время молитвы любовь должна родиться, то есть выйти из сокрытого состояния в рас‐

крытое, чтобы достичь тела и озарить его. В скобках приводится ссылка на маамар о цицит в «Лику‐

тей Тора», раздел «Шлах», о мозге и сердце, воде и огне.
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שזהו ע״י ההתבוננות מבחי׳ מוחין דאימא שהיא המולדת הבנים שהם אהבה וכל המדות הקדושות

23 בענין ויין ישמח כו׳ ואחר כך צריך להאיר בהן מבחינת מוחין דאבא )ועמ״ש בד״ה צאינה וראינה24,

25 ע״ש(. בכדי להצהיל פנים משמן

Это происходит посредством размышления на уровне мохин Има, которая порождает детей

— любовь и все святые эмоциональные качества (мидот). А затем необходимо озарить их

светом уровня мохин Аба (см. также маамар, начинающийся словами «Выходите и

смотрите», о словах «И вино веселит…», чтобы «озарить лицо елеем»; см. там).

Это рождение происходит благодаря размышлению — работе мохин Има, «матери», рождающей «де‐

тей»: любовь и все прочие святые эмоции. Затем в эти эмоции должен проникнуть свет мохин Аба,

подобно елею из стиха, который озаряет лицо, как объясняется в маамаре «Выходите и смотрите».

וזה היה עבודת הלוים דכתיב ועבד הלוי הוא פי׳ שכל עבודתם היה להוציא המדות אהוי״ר ]אהבה ויראה[

מההעלם מבחי׳ הוא עלמא דאתכסיא אל הגילוי.

Таково было служение левитов, как сказано: «Левит же, он (ху), будет служить», — то есть всё

их служение состояло в том, чтобы вывести эмоциональные качества — любовь и трепет —

из сокрытия, с уровня «Он» (ху), скрытого мира (альма де-иткасья), в раскрытие.

Таково было служение левитов: «Левит же, он (ху), будет служить» — вывести любовь и трепет из со‐

крытого «Он», скрытого мира, в раскрытие.

28 ולכך שהוא ע״י ההתבוננות ועמ״ש בביאור ע״פ26 והיה מספר27 בנ״י ]בני ישראל[ בענין מי ברא אלה.
29 היה עבודתם בשירה בפה בקול ובזמרה בכלי )עמ״ש בד״ה מזמור שיר חנוכת הבית(

Это происходит посредством созерцания; см. также написанное в объяснении к стиху «И

число сынов Израиля будет…» о словах «Кто сотворил этих». Поэтому их служение соверша‐

лось песнопением — устами, голосом и музыкой на музыкальных инструментах (см. напи‐

санное в маамаре, начинающемся словами «Псалом, песнь при обновлении Дома»).

Это раскрытие происходит посредством созерцания; примечание отсылает к объяснению слов «Кто

(Ми) сотворил этих (Эле)», где Ми — сокрытое, а Эле — раскрытое. Поскольку их задачей было раскры‐

вать сокрытое, левиты служили песнопением: пели голосом и играли на музыкальных

инструментах.
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 3

Инструменты и виды пыла

30 כו׳ והיינו ויש כמה כלים כמ״ש הללוהו בתקע שופר הללוהו בנבל וכנור הללוהו בתוף ומחול31,

שיש כמה מיני התלהבות שבהתגלות.

Есть несколько музыкальных инструментов, как сказано: «Хвалите Его звуком шофара; хва‐

лите Его на лире и арфе; хвалите Его с бубном и пляской» и так далее. Это означает, что су‐

ществует несколько видов раскрытого воодушевления.

В 150-м псалме названы несколько инструментов для восхваления Б-га: шофар, лира и арфа, бубен и

пляска. Альтер Ребе объясняет, что им соответствуют разные виды воодушевления, которые стано‐

вятся явными.

יש תשוקה והתלהבות בבחינת שמחה וחדוה. ויש שהיא בבחי׳ מרירות ולב נשבר והכל הם בהתגלות

הלב.

Бывает влечение и воодушевление, выражающиеся в радости и ликовании; бывает и [такое],

которое выражается в горечи и сокрушённом сердце. И то и другое раскрывается в сердце.

Раскрытое воодушевление может быть радостным влечением, исполненным ликования, а может со‐

провождаться горечью и сокрушённым сердцем. И то и другое — чувства сердца, которые выходят

наружу.

ויש כמ״כ ]כמו כן[ לנגד זה כמה מיני כלי זמר. ועד״ז הוא ענין הללוהו בתקע שופר32 שופר שהוא קול

המטיל חרדה ולב נשבר שזהו ענין התקיעות והשברים.

И соответственно этому существует несколько видов музыкальных инструментов. С этим

связано и сказанное: «Славьте Его звуком шофара»: шофар — это звук, внушающий трепет и

сокрушение сердца; в этом состоит смысл трубных звуков и шварим — прерывистых звуков.

Подобно тому как существует несколько видов воодушевления, имеются и разные музыкальные ин‐

струменты, соответствующие им. Звук шофара пробуждает трепет и сокрушение сердца; это выра‐

жается в его протяжных звуках — ткиот — и прерывистых звуках — шварим.

3
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וכן צלצלי תרועה33 הם ג״כ כנגד ההתלהבות שבמרירות ולב נשבר. ועוגב הוא כלי זמר של שמחה

שהוא נגד האהבה והתלהבות שבשמחה.

И так же кимвалы теруа также соответствуют воодушевлению, которое заключено в горечи

и сокрушении сердца. А угав — это музыкальный инструмент радости, соответствующий

любви и воодушевлению, свойственным радости.

«Кимвалы теруа», название которых напоминает о прерывистом звуке теруа шофара, также соответ‐

ствуют воодушевлению, заключённому в горечи и сокрушении сердца. Угав, духовой инструмент,

служит выражением радости и соответствует любви и воодушевлению, возникающим в радости.

34 וזה היה עבודת הלוים בכלי זמר בכמה מינים שהכל הוא לעבוד את בחי׳ הוא. בחינת הוא עשנו.

Таково было служение левитов посредством музыкальных инструментов разных видов: всё

это было служением уровню «Он» (Ху), уровню, о котором сказано: «Он (Ху) создал нас»,

Вся музыка левитов, во всех её видах, служила сокрытому «Он» (Ху) — тому уровню, о котором стих

говорит: «Он (Ху) создал нас».

להמשיך המדות מההעלם אל הגילוי )ועמ״ש סד״ה צו את בנ״י ]בני ישראל[ גבי להקריב לי במועדו35

ועמ״ש בד״ה ושאבתם מים36 בענין ניסוך היין וניסוך המים. ועמ״ש במ״א בענין ברוך שאמר והיה

העולם ברוך הוא(:

чтобы привлечь эмоциональные качества (мидот) из сокрытия в раскрытие. (См. также ска‐

занное в конце маамара, начинающегося словами «Повели сынам Израиля», о словах «при‐

носить Мне в установленное для него время»; и сказанное в маамаре, начинающемся слова‐

ми «И будете черпать воду», о возлиянии вина и возлиянии воды; и сказанное в другом ме‐

сте о словах «Благословен Тот, Кто сказал, и мир возник; благословен Он».)

Целью было вывести чувства из сокрытия в раскрытие. В заключительной скобке собраны ссылки на

другие обсуждения: о жертвоприношениях, приносимых «в установленное для него время», о возли‐

яниях вина и воды, а также о словах «Благословен Он» в молитве «Благословен Тот, Кто сказал».
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В  СЛУЖЕНИИ

Молитва начинается с созерцания величия Б-га, пока оно не породит раскрытую любовь, достигаю‐

щую даже тела; затем в эту любовь должны проникнуть битуль и трепет Хохмы, чтобы устремление

молитвы обратилось в принятие ига Небес при изучении Торы и исполнении мицвот. Радостный

пыл и пыл сокрушенного сердца — оба имеют место в этом служении, подобно тому как у левитов

были инструменты для каждого из них.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему Алтер Ребе называет битуль Хохмы «холодным» и чем высший трепет стыда отличается от

пламенной любви, рожденной Биной?

2. Если мохин Абы выше, почему молитва должна начинаться с мохин Имы? Что добавляет сравне‐

ние с ребенком во чреве матери?

3. Что значит, что молитва должна «озарить тело»?

4. Как рацо и шов описывают движение молитвы и почему шов приводит к принятию ига Небес при

изучении Торы и исполнении мицвот?

5. У левитов были инструменты и для радости, и для сокрушенного сердца. Как оба вида пыла могут

быть частью служения одного человека?
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

ועבד הלוי הוא

В примечании сказано, что там напечатана другая за‐

пись (ана́ха) этого маамара, а также запись Мителер
Ребе.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הנחה אחרת בסה״מ תקס״ג ח״א ע׳ רט. והנחת אדה״א שם ע׳ רלו. וראה גם
סה״מ תקס״ו ע׳ שצ. ס׳ מאמרים הקצרים ע׳ פו. ביאוה״ז צד, ב.

1

ועבד הלוי הוא
«А левит будет исполнять служение в Шатре
собрания». Маамар истолковывает слово «ху» — «он» —

как сокрытый уровень, из которого черпают левиты.

Numbers 18:23במדבר י״ח:כ״ג

ת עוֹלָם קַּ וֺנָם חֻ אוּ עֲ ם יִשְׂ הֵ ד וְ ל מוֹעֵ ת אֹהֶ ת־עֲבֹדַ י הוּא אֶ וִ לֵּ בַד הַ עָ וְ
חֲלוּ נַחֲלָה: נְ ל לֹא יִ אֵ רָ נֵי יִשְׂ תוֹךְ בְּ יכֶם וּבְ דֹרֹתֵ לְ

Лишь левиты должны совершать служение в шатре со‐

брания, и они понесут своё беззаконие; это будет веч‐

ным установлением во всех поколениях ваших, и среди
сынов Израиля у них не будет удела.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במדבר יח, כג.

2

ועבד הלוי הוא. פי׳ כמ״ש בזהר

Зоар на главу «Корах» несколько раз истолковывает
слово «ху» в этом стихе: связывает его с Атикой
(Древним), отвечает на вопрос «Кто пробуждает лю‐

бовь?» словом «ху» и соотносит его со словами «Он (ху)

создал нас». Алтер Ребе развивает эту мысль, понимая
«ху» как сокрытый уровень, из которого черпают
левиты.

Zohar, Korach 8:37–41ספר הזהר, קרח ח׳:ל״ז-מ״א
В тот миг, когда день должен был освятиться, вышли
духи демонов, но день освятился прежде, чем были со‐

зданы их тела, и потому мир остался несовершенным.

Когда Израиль освятился и все его ступени были завер‐

шены левитами на левой стороне, этот изъян мира на
левой стороне был восполнен, и всё подчинилось пра‐

вой стороне, и мир освободился от изъяна. Поэтому ска‐

зано: «Левит будет исполнять», то есть «делать» или «за‐

вершать». Можно также перевести: «И левит будет слу‐

жить ему», имея в виду Древнего, и …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

3

כמ״ש בזהר שכל עבודת הלוים

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ח״ג קעח, ב.

4

הוא שהוא בינה

Там говорится об отождествлении ху, «Он», с Биной.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת במדבר-ו ע׳ א׳תתנה.

5

בד״ה מצה זו

Там Алтер Ребе объясняет, что праздники — время ра‐

дости, поскольку они раскрывают мохин Има, «ра‐

достную мать сыновей», тогда как Шабат раскрывает
мохин Аба, которые выше и в которых радость не рас‐

крывается так, как в праздник. Затем он объясняет,

что такое мохин Има.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ צו יא, ד ואילך.

6

חכמה שהוא בחי׳ כח מ״ה
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הקדמת ת״ז בתחלתה. ובכ״מ.

7

ונחנו מה
Моше и Аарон говорят народу: «Что же мы такое, что
вы ропщете на нас?» Их самоустранение служит при‐

мером битуля Хохмы — коах ма.

Exodus 16:7שמות ט״ז:ז׳

י ה כִּ נוּ מָ נַחְ ל־ה׳ וְ יכֶם עַ נֹּתֵ לֻ ת־תְּ עוֹ אֶ מְ שׇׁ בוֹד ה׳ בְּ ת־כְּ ם אֶ יתֶ אִ ר וּרְ וּבֹקֶ
ינוּ: לֵ ינוּ עָ לִּ תַ

и утром увидите славу Вс-вышнего, ибо Он услышал ро‐

пот ваш на Вс-вышнего; и что мы, что вы ропщете на
нас?»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות טז, ז.

8

והחכמה מאין תמצא

Иов спрашивает: «Но мудрость — откуда (ме-айн) она
берётся?» Хасидут истолковывает «ме-айн» как «из
айна, небытия»: Хохма исходит из полного самоустра‐

нения и состоит в нём.

Job 28:12איוב כ״ח:י״ב

ינָה: קוֹם בִּ י זֶה מְ אֵ צֵא וְ מָּ ן תִּ אַיִ ה מֵ מָ כְ חׇ הַ וְ
Но мудрость — где найти её? И где место разумения?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

איוב כח, יב.

9

להנחיל אוהבי יש

Мудрость говорит, что она «даст любящим меня уна‐

следовать сущее (еш)». Алтер Ребе относит «еш» —

10
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АБЗАЦ  2

«нечто» — к Бине, где величие Б-га становится пости‐

жимым нечто и откуда рождается любовь.

Proverbs 8:21משלי ח׳:כ״א

לֵּא: מַ ם אֲ יהֶ רֹתֵ אֹצְ י יֵשׁ וְ יל אֹהֲבַ חִ נְ הַ לְ
чтобы дать любящим меня наследовать достояние и на‐

полнить их сокровищницы.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי ח, כא.

רשפי אש

«Ибо любовь сильна, как смерть… её вспышки — ог‐
ненные вспышки (ришпей эш)». Алтер Ребе использу‐

ет слова стиха для обозначения сильной, пылкой люб‐

ви, рождающейся из постижения величия Б-га.

Song of Songs 8:6שיר השירים ח׳:ו׳

ה שָׁ וֶת אַהֲבָה קָ זָּה כַמָּ י־עַ ךָ כִּ רוֹעֶ ל־זְ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ י כַחוֹתָ נִ ימֵ שִׂ
יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ שְׁ כִ

Положи меня печатью на сердце твоё, печатью на руку
твою; ибо любовь сильна, как смерть, ревность жестока,

как преисподняя; вспышки её — вспышки огня, пламя

Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

11

ראה אנכי נותן

«Смотри, сегодня я предлагаю вам благословение и
проклятие». Этим стихом начинается маамар, к кото‐

рому отсылает текст, говоря о йуд и гей — Хохме и
Бине — в душе.

Deuteronomy 11:26דברים י״א:כ״ו

לָה: לָ כָה וּקְ רָ יּוֹם בְּ נֵיכֶם הַ פְ ן לִ י נֹתֵ ה אָנֹכִ אֵ רְ
Смотри, я предлагаю вам ныне благословение и
проклятие:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

«Ибо если (им) будешь взывать к пониманию (бине)».

Если прочитать «им» как «эм» — «мать», стих называет
Бину матерью; поэтому Бина представляет собой кон‐

фигурацию, именуемую Има.

Proverbs 2:3משלי ב׳:ג׳

: ךָ ן קוֹלֶ תֵּ בוּנָה תִּ א לַתְּ רָ קְ ינָה תִ בִּ ם לַ י אִ כִּ
Да, если будешь взывать к разумению и возвысишь го‐

лос свой ради проницательности;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

13

כי אם לבינה תקרא

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שם ב, ג.

14

ואם רץ לבך שוב לאחד
Во введении к «Тикуней Зоар» это изречение приво‐

дится в форме: «если сердце твое устремляется — вер‐

нись обратно». Здесь оно описывает два движения мо‐

литвы: устремление любви, исходящей из Бины, и
возвращение трепета, исходящего из Хохмы.

Tikkunei Zohar 7a:3תקוני הזהר ז׳ א:ג׳

יו לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מַ מוּת כְּ א דְּ סֵּ כִּ מוּת הַ ל דְּ עַ יָינָא )יחזקאל א כו(, וְ נְ תִּ
א תָּ ינְ כִ אָה שְׁ ירָ עֲשִׂ ין, וַ ע נְקוּדִ שַׁ יל תֵּ לִ א כְּ ו הָ אֻ וּאֻ דֹ הִ  יהוּ יֶוְ א אִ לָה דָ עִִ מָ לְ מִ
א מּוּדָ יהוּ עַ כֹלָּא אִ לָא א׳, וְ ם בְּ לֵית אָדָ כֹלָּא א, דְּ הוּ, וְ לְּ כֻּ ילָא מִ לִ כְּ
זָאָה אַחְ יל א לְ לִ כְ שׁ דִּ רַ פָ א מְ מָ יהוּ שְׁ אִ יל א, וְ לִ כְ יהוּ יהו״ה דִּ א, אִ יתָ עִ צָ מְ אֶ דְ

אָחוֹר. ךָ שׁוּב לְ בְּ ץ לִ ם רָ אִ דְ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז בהקדמה )ז, א(.

15

כי אתה נרי
«Ибо Ты — светильник мой, Авая». Этот стих открыва‐

ет объяснение, на которое здесь ссылается текст.

II Samuel 22:29שמואל ב כ״ב:כ״ט

י: כִּ שְׁ יהַּ חׇ Havayah יַגִּ י Havayah וַ ה נֵירִ י־אַתָּ כִּ
Ибо Ты — светильник мой, Вс-вышний, и Вс-вышний
освещает мою тьму.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

חכמה מוחא ובינה ליבא
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שם )פתח אלי׳(.

17

חכמה מוחא ובינה ליבא
В беседе Элияу («Патах Элияу») во введении к «Тику‐

ней Зоар» Хохма — это мозг, внутреннее мышление, а
Бина — сердце, которым сердце понимает. Поскольку
сердце ближе к телу, любовь, рождающаяся из Бины,

может достигать тела.

Tikkunei Zohar 17a:17–19תקוני הזהר י״ז א:י״ז-י״ט

מוחא חכמה איהו מחשבה מלגו. בינה לבא ובה הלב מבין. ועל אלין

תרין כתיב *הנסתרות ליי׳ אלקינו. כתר עליון איהו כתר מלכות.
ועליה *אתמר מגיד מראשית אחרית. ואיהו קרקפתא דתפלי )נ״א
קרקפתא דלא מנח תפלי(. *מלגו איהו יוד קא ואו קא דאיהו ארח
אצילות. איהו שקיו דאילנא בדרועוי וענפוי )נ״א ואנפוי(. כמיא

דאשקי לאילנא ואתרבי בההוא שקיו.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

18

ולית מחשבה תפיסא ביה כלל

В примечании указано место маамара, на который
здесь ссылается текст и в котором, как сказано в са‐

мом тексте, слова «Я хотел стать мудрым, но это дале‐

ко от меня» объясняются примером ребёнка, растуще‐

го в утробе матери вдали от отца.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שם. בד״ה ביום השמע״צ לקמן דרושים לשמע״צ פה, ב.

19



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  КОРАХ  ·  МААМАР  2 ועבד הלוי הוא

14likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/korach/2/

אחכמה והיא רחוקה ממני

Шломо говорит: «Я сказал: стану мудрым, но это дале‐

ко от меня». Эти слова показывают, что Хохма, уро‐

вень Абы, остаётся далёкой от нас и сокрытой.

Ecclesiastes 7:23קהלת ז׳:כ״ג

י: נִּ מֶּ ה מִ חוֹקָ יא רְ הִ ה וְ כָּמָ חְ י אֶ תִּ רְ ה אָמַ מָ כְ חׇ י בַ יתִ סִּ כׇּל־זֹה נִ

Всё это я испытывал мудростью; я сказал: «Обрету муд‐

рость», но она была далека от меня.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

20

בד״ה והי׳ לכם לציצית

Там говорится о сердце, которое «понимает» и «слы‐

шит», и приводится высказывание Аризаля о том, что
Йесод Аба достигает груди: источник даёт жизнь

тому, что находится ниже него, лишь посредством
собственного нижнего уровня, поэтому света собира‐

ются в сердце. Это дополняет пояснение соотношения
мозга и сердца, на которое указывает текст.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ שלח מד, ב.

21

והיה לכם לציצית

«И будет у вас цицит, и вы увидите её». Этот стих от‐

крывает маамар в «Ликутей Тора», Шлах, на который
здесь ссылается текст.

Numbers 15:39במדבר ט״ו:ל״ט

ם ם אֹתָ יתֶ עֲשִׂ וֺת ה׳ וַ צְ ת־כׇּל־מִ ם אֶ תֶּ כַרְ ם אֹתוֹ וּזְ יתֶ אִ ת וּרְ יצִ צִ כֶם לְ יָה לָ הָ וְ
ם: יהֶ ים אַחֲרֵ זֹנִ ם  ר־אַתֶּ שֶׁ ינֵיכֶם אֲ י עֵ אַחֲרֵ כֶם וְ בְ בַ י לְ תוּרוּ אַחֲרֵ לֹא־תָ וְ

И будет у вас кисть, чтобы вы смотрели на неё и вспо‐

минали все заповеди Вс-вышнего и исполняли их, и
чтобы вы не следовали за своим сердцем и своими гла‐

зами, за которыми вы блуждаете;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

22

בד״ה צאינה וראינה

Там Тора уподобляется хлебу, вину и елею, и Альтер
Ребе спрашивает, чем радость, исходящая от «вина»

Торы, отличается от сияния (цахала), исходящего от её
«елея», в стихе «И вино веселит сердце человека, что‐

бы лицо сияло от елея». Здесь это сияние — свет мохин

Аба, добавляемый к эмоциям, рождённым Има.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקמן שה״ש כד, ד.

23

צאינה וראינה

«Выйдите и посмотрите, дочери Циона, на царя Шло‐

мо с венцом, которым увенчала его мать в день его
свадьбы». Этот стих открывает маамар в «Ликутей
Тора», Шир а-Ширим, на который ссылается текст.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ

בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ
Выходите, дочери Сиона, и взгляните на царя Шломо,

на венец, которым увенчала его мать в день его свадьбы
и в день радости его сердца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

24

להצהיל פנים משמן

«И вино веселит сердце человека, чтобы лицо сияло от
масла». В упомянутом маамаре радость от вина и сия‐

ние масла — это два уровня; здесь сияние — это свет
мохин Абы в эмоциональных качествах, рождающихся
из Имы.

Psalms 104:15תהילים ק״ד:ט״ו

ד: עָ סְ נוֹשׁ יִ בַב־אֱ ם לְ חֶ לֶ ן וְ מֶ שָּׁ ים מִ נִ יל פָּ הִ צְ הַ נוֹשׁ לְ בַב־אֱ ח לְ מַּ ן יְשַׂ יַיִ וְ
И вино, веселящие сердце человека, делая лицо его сия‐

ющим от елея, и хлеб, укрепляющий сердце человека.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

25

בביאור ע״פ והי׳ מספר בנ״י

Там Альтер Ребе объясняет, что в имени Элоким за‐

ключены буквы Ми и Эле: Ми («Кто?») — это сокрытое,

скрытый мир, а Эле («эти») — раскрытое, раскрытый
мир; йуд и эй имена Авая, Хохма и Бина, называются
«сокрытым». Это и есть сокрытое «Он», из которого ле‐

виты выводят в раскрытие.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ במדבר ו, ד.

26

והיה מספר

«И станет число сынов Израиля, как песок морской».

Этот стих открывает объяснение в «Ликутей Тора», Бе‐

мидбар, на которое ссылается текст.

Hosea 2:1הושע ב׳:א׳

קוֹם מְ יָה בִּ הָ ר וְ פֵ סָּ לֹא יִ ד וְ לֹא־יִמַּ ר  יָּם אֲשֶׁ חוֹל הַ ל כְּ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ פַּר בְּ סְ יָה מִ הָ וְ
י: ל־חָ נֵי אֵ ם בְּ הֶ ר לָ ם יֵאָמֵ י אַתֶּ מִּ ם לֹא־עַ הֶ ר לָ ר־יֵאָמֵ שֶׁ אֲ

И число сынов Израиля будет как песок морской, кото‐

рый нельзя измерить и сосчитать; и вместо того, что
было сказано им: «Вы не Мой народ», будет сказано им:

«Вы — дети живого Б-га».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

27

מי ברא אלה

«Поднимите глаза ваши ввысь и увидьте: кто (Ми) со‐

творил это (Эле)?» В упомянутом объяснении Ми —

это сокрытый мир, а Эле — открытый мир; вместе их
буквы образуют имя Элоким.

Isaiah 40:26ישעיהו מ׳:כ״ו

לָּם כֻ בָאָם לְ ר צְ פָּ סְ מִ יא בְ מּוֹצִ לֶּה הַ א אֵ רָ י־בָ אוּ מִ ינֵיכֶם וּרְ רוֹם עֵ אוּ־מָ שְׂ
ר: דָּ ישׁ לֹא נֶעְ יץ כֹּחַ אִ אַמִּ ים וְ רֹב אוֹנִ א מֵ רָ קְ ם יִ שֵׁ בְּ

Поднимите глаза ваши ввысь и посмотрите: кто сотво‐

рил их? Тот, Кто выводит воинство их по числу, всех их
называет по имени; по великому могуществу Его и по
силе Его власти ни один не отсутствует.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

28

מזמור שיר חנוכת הבית
«Псалом, песнь при посвящении Дома. Давида». Этим

стихом начинается маамар, на который здесь ссыла‐

29
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АБЗАЦ  3

ется текст.

Psalms 30:1תהילים ל׳:א׳

ד: וִ דָ יִת לְ בַּ נֻכַּת הַ יר־חֲ זְמוֹר שִׁ מִ

Псалом; песнь при посвящении Дома; Давида.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

הללוהו בתקע שופר . . ומחול

Здесь цитируются слова из Psalms 150:3; отрывок при‐

ведён ниже.

Psalms 150:3תהילים ק״נ:ג׳

נּוֹר: כִ נֵבֶל וְ לוּהוּ בְּ לְ ר הַ ע שׁוֹפָ קַ תֵ לוּהוּ בְּ לְ הַ

Praise Him with the blast of the horn; Praise Him with the

psaltery and harp.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קנ, ג-ד.

30

הללוהו בתקע שופר הללוהו בנבל וכנור הללוהו בתוף ומחול

В последнем псалме Теилим призывается восхвалять
Б-га звуком шофара, лиры и арфы, бубном и пляской.

Разнообразие музыкальных инструментов Альтер Ребе
истолковывает как разнообразие проявленного пыла в

сердце.

Psalms 150:3–4תהילים ק״נ:ג׳-ד׳

לוּהוּ לְ חוֹל הַ תֹף וּמָ לוּהוּ בְּ לְ נּוֹר: הַ כִ נֵבֶל וְ לוּהוּ בְּ לְ ר הַ ע שׁוֹפָ קַ תֵ לוּהוּ בְּ לְ הַ
גָב: עֻ ים וְ נִּ מִ בְּ

Praise Him with the blast of the horn; Praise Him with the

psaltery and harp. Praise Him with the timbrel and dance;

Praise Him with stringed instruments and the pipe.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

31

הללוהו בתקע שופר

«Хвалите Его звуком шофара». Шофар, звук которого
пробуждает трепет и сокрушённое сердце, олицетво‐

ряет пыл горечи.

Psalms 150:3תהילים ק״נ:ג׳

נּוֹר: כִ נֵבֶל וְ לוּהוּ בְּ לְ ר הַ ע שׁוֹפָ קַ תֵ לוּהוּ בְּ לְ הַ

Praise Him with the blast of the horn; Praise Him with the

psaltery and harp.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

32

צלצלי תרועה

«Хвалите Его кимвалами теруа». Подобно прерывисто‐

му звуку теруа шофара, эти кимвалы соответствуют
пылу горечи и сокрушённому сердцу.

Psalms 150:5תהילים ק״נ:ה׳

ה: רוּעָ י תְ לֵ צְ לְ צִ לוּהוּ בְּ לְ ע הַ מַ י־שָׁ לֵ צְ לְ צִ לוּהוּ בְ לְ הַ
Praise Him with the loud-sounding cymbals; Praise Him

with the clanging cymbals.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

33

הוא עשנו

«Знайте, что Авая — Он, Б-г; Он (ху) создал нас, и мы
принадлежим Ему». «Он» в этом стихе обозначает со‐

крытый уровень, которому служили левиты.

Psalms 100:3תהילים ק׳:ג׳

יתוֹ: עִ רְ צֹאן מַ מּוֹ וְ נוּ עַ נַחְ לוֹ אֲ נוּ וְ שָׂ ים הוּא־עָ לֹקִ  י־Havayah הוּא אֱ עוּ כִּ דְּ

Знайте, что Вс-вышний — Он Б-г; Он сотворил нас, и мы
принадлежим Ему, Его народ и овцы Его паствы.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים ק, ג.
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להקריב לי במועדו

«Повели сынам Израиля… позаботьтесь о том, чтобы
приносить Мне в установленное для этого время».

Этот стих, открывающий раздел о жертвоприношени‐

ях, начинает маамар, на который ссылается текст.

Numbers 28:2במדבר כ״ח:ב׳

י יחֹחִ יחַ נִ י רֵ שַּׁ אִ י לְ מִ חְ י לַ נִ בָּ רְ ת־קׇ ם אֶ הֶ לֵ תָּ אֲ רְ אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ ו אֶ צַ
מוֹעֲדוֹ: י בְּ יב לִ רִ קְ הַ רוּ לְ מְ שְׁ תִּ

Повели сынам Израиля и скажи им: приношение Моё,

пищу Мою для огненных жертв, благоухание, приятное
Мне, приносите Мне в установленное время.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ושאבתם מים

«И будете черпать воду с радостью из источников спа‐

сения». Этот стих начинает маамар о возлияниях вина
и воды, на который ссылается текст.

Isaiah 12:3ישעיהו י״ב:ג׳

ה: יְשׁוּעָ נֵי הַ יְ עַ מַּ שׂוֹן מִ שָׂ יִם בְּ ם־מַ תֶּ אַבְ וּשְׁ

И с радостью будете черпать воду из источников
спасения.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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